
 

 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

教  育  及  青  年  發  展  局  

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude  

 

(Tradução) 

 

 
教育及青年發展局  格式六 

DSEDJ – Modelo 6 

  
 

  A-4 規格印件 2021年 2月  

Formato A-4 Imp. Fev. 2021 

 

 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Ma Io Fong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ma Io Fong, de 9 de Maio de 2024, 

enviada a coberto do ofício n.º 554/E416/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa 

de 21 de Maio de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 21 de Maio 

de 2024: 

O Governo da RAEM atribui grande importância à formação da consciência cívica 

e da capacidade de participação social dos alunos e jovens e promove a realização dos 

trabalhos relacionados, através da implementação do “Planeamento a Médio e Longo 

Prazo do Ensino Não Superior (2021-2030)”, das “Linhas Gerais do Desenvolvimento 

a Médio e Longo Prazo do Ensino Superior de Macau (2021-2030) e da “Política de 

Juventude de Macau (2021-2030)”. 

No âmbito do ensino superior, o Governo da RAEM, através da promoção da 

implementação, por parte das escolas, dos currículos e ensino sistemáticos, permite que 

os alunos, desde terna idade, conheçam a conjuntura nacional e regional e forma-os para 

o exercício legítimo e o cumprimento dos seus direitos e deveres cívicos. Em relação 

aos currículos e ensino sistemáticos, incluíram-se, no conjunto das disciplinas 

obrigatórias dos ensinos primário e secundário, a disciplina de “Educação Moral e 

Cívica” e as suas exigências das competências académicas básicas, no âmbito do ensino 

secundário complementar, definem, expressamente, que as escolas devem formar os 

alunos para estarem atentos às situações de consulta, debate e aprovação de importantes 

projectos de lei e a sua influência na sociedade, bem como a interessarem-se e darem 

as suas opiniões e sugestões relativas à construção social de Macau. Por outro lado, a 

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude (doravante 

designada por “DSEDJ”) publicou os materiais didácticos de “Educação Moral e 

Cívica” e continua a realizar acções de formação para o pessoal docente, com vista a 

apoiá-lo nas suas actividades educativas. 

No âmbito do ensino superior, as instituições de ensino superior de Macau têm 

promovido, de forma contínua, o ensino da “Constituição” e da “Lei Básica” e, ao 

elaborarem o plano de estudos dos seus novos cursos conferentes de grau de licenciatura 
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ou procederem à revisão e à alteração dos cursos de licenciatura já existentes, 

continuam a criar disciplinas de educação geral, para os alunos frequentarem, que 

incluam conteúdos sobre a “Constituição” e a “Lei Básica”. Além disso, a DSEDJ 

organiza diversos concursos e actividades de intercâmbio com o exterior, destinados 

aos estudantes do ensino superior de Macau, incentiva as instituições de ensino superior 

a proporcionarem aos estudantes experiências de aprendizagem ricas e diversificadas, 

promove e organiza a participação activa dos alunos em diversas actividades, tais como 

de prática social, de voluntariado, de debate e de discussão de políticas, entre outras e, 

ainda, através de diversos meios, incentiva as associações de estudantes do ensino 

superior e as associações juvenis de Macau a desenvolverem várias actividades que 

ajudem a aumentar o conhecimento dos jovens estudantes sobre os assuntos sociais. 

Foi integrado o ponto “Melhorar a participação social, participar no 

desenvolvimento do País” nas grandes direcções e objectivos da “Política de Juventude 

de Macau (2021-2030)” e, no seu plano de acção para 2024, foram abrangidos vários 

trabalhos destinados aos jovens, desenvolvidos, em conjunto, por 21 serviços públicos 

e instituições de ensino superior de Macau, com vista a permitir que os jovens de 

Macau, com idades compreendidas entre os 13 e 35 anos, possam conhecer melhor os 

assuntos sociais, em diferentes áreas e aumentar a sua vontade e capacidade de 

participação social. O grupo de acompanhamento interdepartamental da “Política de 

Juventude” organiza, todos os anos, o mês de divulgação jurídica destinada a jovens - 

“Novo Espaço para a Generalização do Direito”, com actividades temáticas de 

generalização do direito, online e offline, com vista a reforçar, nos jovens, o 

conhecimento jurídico e a consciência para o cumprimento da lei. 

Além disso, a DSEDJ tem-se empenhado, em conjunto com diversas partes 

interessadas, na criação de diferentes plataformas de participação, no sentido de alargar 

os horizontes dos jovens, elevando a sua capacidade de liderança, de assunção de 

responsabilidades e de atenção aos assuntos sociais, permitindo-lhes, deste modo, 

participar, activamente, na construção social de Macau. Por exemplo, nos últimos anos, 

tem sido realizado, de forma contínua, a Sessão de partilha dos conceitos apresentados 

na Assembleia Popular Nacional e na Conferência Consultiva Política do Povo Chinês, 
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de modo a estimular os jovens para conhecerem o futuro desenvolvimento nacional e 

exprimirem as suas opiniões; lançou-se também a Plataforma para Apresentação e 

Discussão de Opiniões e Sugestões dos Jovens, para que os jovens que a ela adiram 

possam participar nas consultas públicas do Governo da RAEM ou nas respectivas 

reuniões, para conhecerem melhor o funcionamento e o regimento dos conselhos 

consultivos; ainda, através da realização da actividade de intercâmbio “Encontro com 

os Jovens”, construiu-se uma plataforma de intercâmbio entre os jovens e o Governo, 

para os incentivar a interessar-se pelos assuntos sociais e a expressar as suas opiniões 

sobre os mesmos. 

Aos 6 de Julho de 2024. 
  

  

 

 

O Director, 

Kong Chi Meng 

 


